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◆ Voir Viens et suis-moi pour Doctrine et Alliances 60-62 
et 67-70.

— Personne ! dit Babusya. Elle regarde autour d’elle. 
Mais je vois Maman, Tato, Vlas et la petite Melania. Et il 
y a l’évêque. Et même deux missionnaires. Ce n’est pas 
personne !

Kvitka hausse les épaules.
— Mais aucun de mes amis n’est là.
— Cela doit te rendre triste, dit Babusya. Mais nous 

avons deux invitées surprise.
Kvitka tend l’oreille.
— Qui ?
— Ta tante Pavlina, dit Babusya. Et ta cousine Emma !
— Vraiment ? demande avec empressement Kvitka.
Babusya sourit.
— Quand elles seront là, tu voudras bien me faire une 

faveur ?
Kvitka hoche la tête.
— Laquelle ?
— Eh bien, en te faisant baptiser, l’une des choses 

que tu promets est d’être témoin de Jésus-Christ. Sais-tu 
ce que cela veut dire ?

Kvitka le sait. Elle a étudié les alliances du baptême 
avec sa famille pendant des semaines !

— Cela signifie être missionnaire !
— Très bien, dit Babusya. Ta tante et ta cousine ne 

sont encore jamais venues dans un bâtiment de notre 
Église. Tu voudras bien être missionnaire et le leur faire 
visiter ?

— Oui ! », s’écrie Kvitka.
Quand tante Pavlina et Emma arrivent, Kvitka et 

Babusya leur font visiter. Elles leur montrent la salle 

de la Primaire, la classe de Kvitka et la salle de culte. 
Ensuite, elles vont aux fonts baptismaux. Kvitka leur 
explique qu’elle veut se faire baptiser pour suivre Jésus. 
Elle éprouve un sentiment doux et réconfortant pendant 
qu’elle leur parle. Tante Pavlina et Emma lui sourient. 
Kvitka espère qu’elles ressentent la même chose.

Bientôt arrive le moment de se faire baptiser ! Kvitka 
retient sa respiration lorsque Tato la plonge entièrement 
dans l’eau, exactement comme elle l’avait imaginé. Il 
n’y a peut-être que quelques personnes pour regarder, 
mais elles sourient exactement comme Kvitka l’avait ima-
giné. Et elle est sûre que notre Père céleste et Jésus-Christ 
lui sourient aussi. C’est facile à imaginer. ●
Cette histoire s’est passée à Kiev (Ukraine).

Exactement 
comme elle 

l’avait imaginé !

« Être témoins de Dieu en tout temps, et en 
toutes choses, et dans tous les lieux » 
(Mosiah 18:9).

A
ujourd’hui, c’est le baptême 
de Kvitka ! Cela fait long-

temps qu’elle pense à cette 
journée. Elle l’a imaginée 
en tous points. Elle por-
terait une robe blanche 
spéciale.Tato (Papa) la 
baptiserait. Et tous ses 
amis et sa famille seraient 
là, souriant fièrement.

Mais aujourd’hui, ce sera 
un peu différent de ce qu’elle 
avait imaginé.

Certaines choses sont identi-
ques. Elle porte une robe blanche 
spéciale, comme elle l’avait imaginé-
Babusya (Grand-mère) avait fait cette robe 
pour Maman, qui l’a portée pour son propre 
baptême quand elle était petite. Et maintenant, c’est au 
tour de Kvitka.

Tato va la baptiser. Exactement comme elle l’avait 
imaginé. Kvitka le regarde plonger les mains dans l’eau 
des fonts baptismaux.

Il dit: « Elle est bonne. » Il sourit à Kvitka. Elle lui rend 
son sourire. Puis elle regarde les chaises qu’elle a aidé 
Tato à installer.
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Il n’y en a pas beaucoup. C’est là la grosse différence. 
Kvitka avait toujours imaginé que beaucoup de gens 
viendraient à son baptême. Mais il n’y en aura qu’un 

petit nombre.
Depuis que la Covid-19 a commencé 

à rendre les gens malades, de nom-
breuses choses sont différentes. 

Elle et son petit frère, Vlas, font 
l’école à la maison. Ils por-

tent des masques quand ils 
sortent de leur apparte-
ment. Et personne ne se 
rassemble en groupes 
importants. Nulle part. 
Kvitka veut participer à la 
sécurité des gens, mais 
parfois c’est dur.

Comme de ne pas pou-
voir inviter tout le monde à 

son baptême.
« Kvitka ! Tu es belle !

Kvitka lève les yeux et voit 
Babusya passer le seuil de la porte.

— Bonjour Babusya ! » Kvitka saute de 
sa chaise et court vers elle.

Babusya remarque : « Comme tu ressembles à ta 
mère au même âge ! » Elle touche les fleurs blanches 
dans les cheveux de Kvitka. Elles sont assorties aux  
fleurs en dentelle de sa robe. Kvitka aime les fleurs.  
Son prénom veut dire « fleur » en ukrainien.

« Es-tu heureuse de te faire baptiser ? demande 
Babusya.

— Oui ! dit Kvitka. Sauf qu’il n’y a personne.

LES PRÉNOMS ET LEUR SIGNIFICATION
Kvitka signifie « fleur » en ukrainien. Sais-tu ce 

que signifie ton prénom ? Demande à l’un de 

tes parents ou de tes grands-parents de t’aider 

à en apprendre davantage sur ton prénom.

Tu peux aussi chercher à comprendre  

les noms de Jésus-Christ : 

Sauveur, Messie, 

Rédempteur et bien 

d’autres. Te rappelles-tu 

d’autres noms que 

nous donnons à Jésus ?


